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Ne hajtsa végre ezeket a műveleteket

Köszönjük, hogy ezt a terméket választotta.

Kérjük, a termék használata előtt figyelmesen olvassa el ezt a használati útmutatót. Őrizze meg
későbbi használatra.

Folyamatos termékfejlesztésünk és -tökéletesítésünk részeként a kézikönyv tartalma előzetes
értesítés nélkül frissülhet.
A kézikönyvben szereplő összes ábra a standard modellre vonatkozik, és kizárólag tájékoztató
jellegű. A tényleges megjelenés a megvásárolt terméktől függően eltérhet.
Egyes műszaki adatok a termékfejlesztések miatt változhatnak. A frissített műszaki adatok nem
vonatkoznak visszamenőlegesen. A legpontosabb paramétereket a termék típustábláján találja.

Tartalomjegyzék

A szimbólumok leírása

A személyi sérülések és anyagi károk elkerülése érdekében kérjük, tartsa be az
alábbi utasításokat.
A következő szakasz a könnyebb megértés és a megfelelő használat érdekében
ismerteti a legfontosabb biztonsági utasításokat és a hozzájuk tartozó szimbólumokat.

Óvatosan használja

Ha jelenleg orvosi kezelés alatt áll, vagy az alábbi állapotok bármelyike fennáll,
kérjük, konzultáljon orvosával vagy gyógytornászával a termék használata előtt.

Figyelmeztetések

•  Cukorbetegség által okozott súlyos perifériás idegrendszeri rendellenességekben
szenvedő személyek

•  Bőrkárosodással vagy sebekkel rendelkező személyek

•  Olyan személyek, akiknél gyakran jelentkezik zsibbadás a kezekben vagy a lábakban

•  Légzési nehézségekkel küzdő személyek

•  Akut belső szervi betegségekben, például gyomorhurutban, májgyulladásban vagy
gyomor-bélhurutban szenvedő személyek

•  Érrendszeri rendellenességekkel küzdő személyek

•  Orvosi rehabilitációs eszközöket használó személyek

•  A hőérzékenységükben korlátozott személyek csak orvosi felügyelet mellett
használhatják ezt a terméket, mivel a készülék felülete használat közben felmelegedhet

1.  Ez a termék kizárólag egészségügyi és relaxációs célokra szolgál. Nem orvosi
eszköz, és nem használható orvosi kezelés helyettesítésére.

2.  A termék fűtési funkcióval rendelkezik. Az égési sérülések elkerülése érdekében
gondosan állítsa be a hőmérsékletet egy kényelmes szintre.

3.  Ne használja folyamatosan 30 percnél hosszabb ideig, mivel a hosszan tartó
használat alacsony hőmérsékletű égési sérüléseket okozhat.

4.  Ne használja ugyanazon a területen naponta kétszernél többször. A kezelések között
legalább 4 óra szünetet tartson.
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Használati óvintézkedések

⊘ Ne használja a terméket, ha sérült.
! Ha a használat során bármilyen kellemetlenséget érez, azonnal hagyja abba
a használatot.
! Gondoskodjon arról, hogy a tápkábel és a dugasz száraz maradjon, és tartsa őket
távol hőforrásoktól.
! Ha a tápkábel megsérült, azt a gyártónak, szervizképviselőjének vagy bármely
szakképzett szakembernek kell kicserélnie a veszélyek elkerülése érdekében.
⊘ Ne kezelje a vezérlőpanelt, és ne dugja be vagy húzza ki a tápkábelt
nedves kézzel.
Kerülje el, hogy víz fröccsenjen a vezérlőgombokra, hogy megelőzze a
működési zavarokat.
⊘ Tartsa a terméket gyermekektől elzárva. Ne engedje, hogy a gyermekek a
termékkel játszanak vagy azt használják.
⊘ Ne használja ezt a terméket, ha ittas vagy rosszul érzi magát.
⊘ Ne ejtse le a terméket, és ne helyezzen bele semmilyen tárgyat.
⊘ Ne tisztítsa a terméket benzinnel, hígítóval vagy hasonló oldószerekkel. Ne
permetezzen rovarirtó szereket rá.
⊘ Ne merítse vízbe és ne mossa a heveder-szerelvényt, az A hosszabbító hevedert
vagy a B hosszabbító hevedert.
⊘ Ez a termék kizárólag egyéni használatra készült.
! Ha a tápkábel megsérül, azonnal hagyja abba a termék használatát.
⊘ Ne sértse meg, ne hajlítsa meg túlzottan, ne húzza, ne csavarja meg és ne
csomózza össze a tápkábelt.
⊘ Ne próbálja meg saját kezűleg szétszerelni, javítani vagy módosítani a
terméket. Ez meghibásodást vagy áramütést okozhat.
! Ha a termék meghibásodik vagy rendellenesen működik használat közben,
azonnal hagyja abba a használatát.
⊘ Kizárólag a névleges feszültséggel használja. Ne üzemeltesse a terméket, ha a
burkolata repedt vagy sérült.
⊘ Ne hagyja felügyelet nélkül működni a terméket, amíg az
áramellátáshoz csatlakozik.
! Ha bármilyen egészségügyi problémája van, a terméket kizárólag orvosi
felügyelet mellett használja. Ha a használat során bármilyen fizikai
rendellenességet tapasztal vagy észlel, azonnal hagyja abba a használatot, és
forduljon orvoshoz.
! A töltés befejezése után húzza ki a tápkábelt a konnektorból, és
tárolja megfelelően.
⊘ A termék használata közben ne dohányozzon.
⊘ Ne használja a terméket duzzadt, zúzódott vagy gyulladt bőrön.
⊘ Ne használja a terméket, ha nedvességnek volt kitéve vagy folyadékba merült.
! Minden használat után hagyja a terméket 30 percig pihenni, hogy
meghosszabbítsa élettartamát.

Ne használja a következő körülmények között

Azok a személyek, akiknek orvosuk azt tanácsolta, hogy tartózkodjanak a fizikai aktivitástól vagy a
nyújtástól, ne használják ezt a terméket.
Olyan állapotok, mint a trombózis, súlyos aneurizma, akut visszér, bőrgyulladás vagy fertőzés, a
használat során súlyosbodhatnak. Ilyen esetekben ne használja ezt a terméket.

A következő helyzetekben ne használja a terméket.

•  Olyan személyek, akiknek beültetett orvosi eszközük van, például pacemaker vagy
mesterséges szív, valamint azok, akiknek duzzanata, gyulladása vagy zúzódása van a fején, vagy
akik agyműtéten estek át.

•  Szívbetegségben, súlyos trombózisban vagy agyvérzésben szenvedő személyek ne használják
ezt a terméket, kivéve, ha orvosuk azt javasolja.

•  Azok a személyek, akik stroke-ot szenvedtek, vagy magas vagy alacsony vérnyomással
küzdenek, orvosi kezelés alatt állnak, vagy rossz fizikai állapotban vannak.

•  Vérzési hajlammal vagy vérképzőszervi rendellenességekkel, csontritkulással, lágyrész-
betegségekkel, rosszindulatú daganatokkal, szívbetegséggel vagy akut betegségekkel
küzdő személyek.

•  Valamint terhes nők, szülés utáni nők, illetve nők speciális fiziológiai időszakokban.

•  Mozgáskorlátozott, testi vagy szellemi fogyatékossággal, illetve értelmi fogyatékossággal
élő személyek.

•  Azok a személyek, akik nem képesek önmagukról gondoskodni, beleértve a csecsemőket és a
kisgyermekeket is.

•  Gyermekek számára nem ajánlott a használata.

•  Ezt a készüléket nem szabad olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) számára használni,
akiknek fizikai, érzékszervi vagy kognitív képességei korlátozottak, illetve akik nem rendelkeznek
a megfelelő használathoz szükséges ismeretekkel.

•  37 °C feletti testhőmérsékletű személyek.

•  A hőre rendkívül érzékeny, illetve testfelületi hőmérséklete könnyen emelkedő személyek ne
használják a fűtési funkciót.

•  Ne használja ezt a terméket, ha gyulladása, nyílt sebek vagy égési sérülések vannak a bőrén.

•  Ha használat közben hátfájást, szédülést, hányingert, szívdobogást vagy bármilyen rendellenes
fizikai kellemetlenséget tapasztal, azonnal hagyja abba a használatot.

•  Ha fizikai fáradtságot érez.

•  Étkezés előtt vagy után 40 perccel.

•  Alkohol fogyasztása után.



A termék alkatrészei

Módkijelző Funkciókijelző
Pánt összeszerelésePántszerelés

Bekapcsológomb Mód gomb

○ Bekapcsoló-/funkciógomb

Csomagolási lista

Rázó masszírozó 1 db
OLY-Watch 1 db
USB Type-C töltőkábel 1 db
Hosszabbító pánt A 1 db
Hosszabbító pánt B 1 db
Karhüvely 2 db

Termék neve Shaken masszírozó

Modellszám SK-M3

Névleges bemeneti feszültség Normál töltés: 5 V⎓ Gyors töltés: 9 V⎓

Névleges bemeneti teljesítmény Normál töltés: 10 W Gyors töltés: 26 W

Névleges kimeneti teljesítmény 25 W

Akkumulátor kapacitása 3000 mAh

Használati idő (egy feltöltéssel) 20 perc

Shaken Massager

A. 1. szint: Hő 38 ± 3 °C, RF: alacsony, rezgés: alacsony

A készülék memóriával rendelkezik, és automatikusan folytatja azt a módot, amelyet a
legutóbbi kikapcsolás előtt használt.

6. Amíg a készülék töltődik, tartsa lenyomva a bekapcsológombot [⏻] körülbelül 10
másodpercig, hogy visszaállítsa a gyári beállításokat. Ha ezalatt 5 másodpercen belül
röviden megnyomja a
bekapcsoló- vagy a módválasztó gombot, a visszaállítási művelet megszakad.

Bluetooth-párosítás az óra és a főegység között:

1.  Tartsa lenyomva a bekapcsológombot [⏻] 2 másodpercig a készülék
bekapcsolásához. A Bluetooth automatikusan aktiválódik. Az első bekapcsoláskor az
alapértelmezett üzemmód a testformáló üzemmód.

2.  A készülék bekapcsolt állapotában tartsa lenyomva a bekapcsológombot [⏻] 2
másodpercig a kikapcsoláshoz.

3.  A bekapcsoló gomb [⏻] rövid megnyomásával válthat a kombinált intenzitási szintek
között. A rendelkezésre álló kombinációk: hő + rádiófrekvencia (RF) + rezgés (három
állítható szint). A készülék memóriafunkcióval rendelkezik.

B. 2. szint: Hő 40 ± 3 °C, RF: közepes, rezgés: közepes

C. 3. szint: Hő 42 ± 3 °C, RF: Magas, Rezgés: Magas

4.  A masszázs üzemmódok váltásához nyomja meg röviden az [ M ] gombot. A három
üzemmód (testformálás, masszázs és hőterápia) egymás után váltakozik. Az első
bekapcsoláskor az alapértelmezett üzemmód a testformálás.

A. Testformáló üzemmód: PEMF, vörös fény, hőterápia, RF, ultrahang, légkompressziós
masszázs és rezgés.

B. Masszázs üzemmód: PEMF, RF, hőterápia, légkompressziós masszázs és rezgés.
C. Hőterápiás üzemmód: PEMF és hőterápia.
5.  Tartsa lenyomva az [M] gombot 5 másodpercig a nyelvválasztó felület megnyitásához.
A kijelzőn 8 elérhető nyelv jelenik meg. Rövid gombnyomással lapozzon az [M] gombbal
a lehetőségek között, majd rövid gombnyomással nyomja meg a bekapcsoló gombot
[⏻] a választás megerősítéséhez.

1.  Győződjön meg arról, hogy a főegység be van kapcsolva, majd tartsa lenyomva az
óra bekapcsológombját a bekapcsoláshoz, és válassza ki a kívánt nyelvet.

2.  Az óra automatikusan Bluetooth-keresési módba vált. Keresse meg a „Shaken
Massager” nevű készüléket, és csatlakozzon hozzá.

3.  A csatlakozás után csúsztassa ujját felfelé vagy lefelé a rendelkezésre álló üzemmódok
között. Érintse meg a képernyőt az üzemmódok megnyitásához és közötti váltáshoz.

4.  Az üzemmódok oldalán érintse meg a képernyőt az intenzitási szintek beállításához.
Ha 5 másodpercen belül nem hajt végre semmilyen műveletet, a képernyő
automatikusan visszatér az üzemmódok oldalára.
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Termékadatok

A főegység működtetésére vonatkozó utasítások
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1. Testformáló üzemmód

II. Az óra automatikusan Bluetooth-keresési módba vált.

"Rázva
Teljesen feltöltött

A kép túl elmosódott
ahhoz, hogy
bármilyen szöveget
el lehessen olvasni.

18 Zhou
Guan

csatlakozni

Nincs Lehetséges ok MegoldásProbléma

Használat a „

” töltésének befejezése után
A készülék töltődik

-t nem lehet

bekapcsolni
A készülék nincs bekapcsolva Kapcsolja be a készüléket

Használat előtt töltse fel teljesenAlacsony az akkumulátor
töltöttségi szintje

Az alapértelmezett
működési idő
lejárt

Várjon 30 percet az

előtt, mielőtt újraindítanáA készülék használat
közben leáll, és
nem működ A készülék az alacsony akkumulátor

töltöttség miatt leáll Használat előtt töltse fel teljesen

Gyenge a masszázs

intenzitása
Alacsony akkumulátor
töltöttség

Azonnal töltse fel

Hibás töltő

-kábel vagy adapter

Próbáljon ki egy másik, kompatibilis

kábelt vagy töltőt

Nem lehet tölteni Óvatosan tisztítsa meg a csatlakozót egy
vattacsomóval (
), csatlakoztassa újra,
, és győződjön meg róla, hogy
szorosan illeszkedik

A töltőcsatlakozó szennyezett

vagy a csatlakozás laza

Masszírozó”

2. Masszázs üzemmód 3. Hőterápiás üzemmód

Óra használati útmutató

4. AI mód Megjegyzés: Az AI mód
csak akkor aktiválódik, ha
az órát megfelelően
az óra megfelelően
van felhelyezve a csuklóra
a csuklón viselik.

Testformálás
3. szint

Testformálás
1. szint

Testformálás
2. szint

I. Győződjön meg arról, hogy a főegység be van kapcsolva, majd nyomja meg és tartsa
lenyomva az óra
bekapcsológombját, hogy bekapcsolja az órát.

1. A képernyőn

megjelenik a logó

2. Válassza ki a

kívánt nyelvet

Kritikusan
alacsony

akkumulátor (≤10%)

Az akkumulátor lemerült
(≤ 20%)
(≤0%)

Alacsony
akkumulátor
töltöttség
(≤20%)

VI. Figyelje az óra töltési kijelzőjét.

Töltés

1. A Bluetooth

keresni fogja

a közelben lévő

eszközöket

2. Válassza ki a
a következő nevű

3. Csatlakozás

sikeresen

Hibaelhárítás

V. Az alacsony akkumulátor töltöttségre figyelmeztető jelzések felugró értesítések formájában
jelennek meg az óra képernyőjén.

Japán

III. Miután a készülék csatlakozott, csúsztassa ujját felfelé vagy lefelé a rendelkezésre álló üzemmódok közötti váltáshoz.

Érintse meg a gombot a belépéshez, majd váltson át a kívánt üzemmódra.

IV. Az üzemmód oldalon érintse meg a gombot az intenzitási szintek beállításához. Ha 5 másodpercig nem történik semmi,

a képernyő automatikusan visszatér az üzemmód-oldalra.

*Megjegyzés: A masszázs mód és a hőterápia mód ugyanúgy működik.

Az AI módban a beállítások intelligens vezérlés révén automatikusan módosulnak.



A hosszabbító pánt (rövid)

≈300 mm

B hosszabbító pánt (hosszú)

3. Fűzze át a hevedert a...1. Állítsa be a készüléket 4. Rögzítse szorosan a hevedert2. Tekerje körbe a hosszabbítót
≈700 mm a a formázási terület körül

formázandó terület
körül. rögzítővel.hátán.

testalkatának megfelelően.
2. módszer :

1. Állítsa be a készüléket 2. Tekerje körbe a hosszabbítót 4. Győződjön meg arról, hogy a heveder

a a tépőzárasa pántot a szorosan rögzítve van a helyén.formázandó terület
körül.

és állítsa be a kényelmes helyzetbe.hátán.

Hosszabbító pánt referencia táblázat

Kombinált típus Alkalmazható derékméret-
tartományA pánt hossza

Egypántos A 300 mm 60 cm – 85 cm

Egyetlen heveder B 80 cm – 125 cm700 mm

Kombináció (A+B) 300 + 700 mm 90 cm – 150 cm

a csatba, és állítsa be a tépőzáras
állítsa be a feszességet

3. Rögzítse a hevedert közvetlenül

Figyelem: Használat előtt vegye le a ruházatot a formázandó területről. Győződjön meg arról, hogy a készülék

A termék különböző hosszúságú hosszabbító pántokat tartalmaz, hogy különböző derékméretekhez
is illeszkedjenek.
Kérjük, válassza ki a derékbőségének megfelelő pántkombinációt:

angol

Hogyan kell rögzíteni a hosszabbító pántot

Mindkét hosszabbító pánt a következő két módszerrel viselhető:

1. módszer:

Ajánlott használat:

Derékbőség 60–85 cm: Használja az A hosszabbító pántot.

Derékbőség 80–125 cm: Használja a B hosszabbító pántot.

Derékbőség 125 cm felett: Használja az A és B hosszabbító pántokat együtt (90–150 cm-es

derékbőséghez alkalmas).

80–125 cm közötti derékméret esetén nem ajánlott mindkét hevedert együtt használni, mivel mindkettőt átfűzni a

csatba nehéz lehet, és ez ronthatja a viselési kényelmet.

Megjegyzés a kombináció használhatóságáról: Bár a felvétele kissé nehézkes lehet, az (A+B) kombináció szükség

esetén használható – például, ha a derékbősége 80–90 cm, de lazább illeszkedést preferál, vagy ha 125–150 cm

között van. Kérjük, szánjon rá időt a rögzítésre.

közvetlenül érintkezik a bőrrel.

Tárolás és karbantartás

Kérjük, a terméket hűvös, jól szellőző helyen, gyermekektől elzárva tárolja. Kérjük, tartsa távol a nedvességtől, a magas hőmérséklettől,

a közvetlen napfénytől és a vízcseppektől.

Minden használat után azonnal töltse fel a terméket. Ha a készüléket hosszabb ideig nem használja, kapcsolja ki, és háromhavonta

egyszer töltse fel.

A szövetburkolat mosási útmutatója:
Javasoljuk, hogy a szövetburkolatot kézzel mossa. Használjon enyhe mosószert, lehetőleg olyan terméket,
amelyet fehérneműk vagy sportruházat mosására fejlesztettek ki, és kerülje a fehérítőt, fluoreszkáló
anyagokat vagy más erős vegyszereket tartalmazó mosószereket. Tartsa a víz hőmérsékletét 30 °C alatt, és
ne használjon forró vizet, hogy megakadályozza a szövet öregedését vagy deformálódását. *Megjegyzés: Ha
gépi mosásra van szükség, tegye a huzatot egy mosózsákba, hogy megakadályozza, hogy más ruhadarabok
vagy a mosógép dobja meghúzza vagy megakadjon benne.
A hosszabbító pánt tisztítási útmutatója:
Rendszeres karbantartás céljából törölje le a felületet egy puha ruhával és semleges tisztítószerrel. Ne használjon maró hatású
tisztítószereket, és ne merítse vízbe, illetve ne öblítse le a hevedert.

A hosszabbító pánt méretválasztási útmutatója



A termékben található veszélyes anyagok vagy elemek neve és összetétele

Veszélyes anyagok vagy elemek

Ólom (Pb)

X

Angol

Összetevő

Név Hexavalens

króm

(Cr(VI))

Polibróm-

bifenil-

ilek (PBB-k)

polibróm-
difenil-

il-éterek
(PBDE-k)

Higany

(Hg)
Kadmium

(Cd)

Elektromos
alkatrészek

Fém

Alkatrészek

Műanyag
Alkatrészek

csomagolóanyagok
Anyagok

Fontos tudnivalók:

A termék eldobásakor az akkumulátort ki kell venni.
Az akkumulátor eltávolítása előtt győződjön meg arról, hogy a termék ki
van kapcsolva.
Az akkumulátort eltávolítása után biztonságosan ártalmatlanítsa.

Ez a táblázat az SJ/T 11364 követelményeinek megfelelően készült.
O: Jelzi, hogy az alkatrész valamennyi homogén anyagában a veszélyes anyag
tartalma a GB/T 26572-2011 szabványban meghatározott határérték alatt van.

X: Azt jelzi, hogy a veszélyes anyag tartalma az alkatrész legalább egy homogén
anyagában meghaladja a GB/T 26572-2011 szabványban meghatározott határértéket.

A termék környezetbarát élettartama 10 év. Ezt az időtartamot a termék
tervezési jellemzői alapján határozták meg, és csak akkor érvényes, ha a
terméket a jelen kézikönyvben leírt normál körülmények között használják.

Kérjük, támogassa az újratölthető
(lítium-ion) akkumulátorok újrahasznosítását a termék
ártalmatlanításakor.

Figyelmeztetések

Ez a szimbólum jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad a szokásos háztartási
hulladékkal együtt ártalmatlanítani. Ez az egész Európai Unió területén érvényes. A
nem megfelelő hulladékkezelésből eredő környezeti károsodás vagy egészségügyi
veszélyek elkerülése érdekében ezt a terméket egy kijelölt újrahasznosító központba
kell vinni, ahol felelősségteljesen tudják feldolgozni. A termék újrahasznosítása
érdekében kérjük, vigye el a helyi gyűjtőpontra, vagy vegye fel a kapcsolatot a
kereskedőjével. Ők gondoskodnak arról, hogy a terméket környezetbarát módon
kezeljék.

A környezet védelme érdekében Ön felelős azért, hogy a készüléket elkülönítse a háztartási hulladéktól,
amikor ez a termék vagy alkatrészei elérik élettartamuk végét.
Kérjük, vigye őket egy megfelelően felszerelt újrahasznosító létesítménybe, ahol a helyi előírásoknak
megfelelően megfelelően szétszerelik és feldolgozzák őket az anyagok visszanyerése és
újrafelhasználása céljából.

A termék és alkatrészeinek újrahasznosítási utasításai Az akkumulátor eltávolításának ábrája

1.  Egy emelőszerszám
segítségével óvatosan
nyissa ki a bal és jobb
oldali külső burkolatokat.

2.  Távolítsa el a
csavarokat,
amelyek a bal és
jobb oldali
középső burkolatokat
rögzítik, mielőtt
leválasztaná a
burkolatokat.

3.  Válassza le az
akkumulátor
csatlakozóját, és vegye ki
az akkumulátort.
Az akkumulátor kapcsait
szigetelőszalaggal
szorosan tekerje be.



Szállítási dátum

Ellenőrzés dátuma

Hiba / Javítás / Kezelés részletei

Javítóműhely

Szerelő aláírása

Termékmodell: SK-M3

Termék neve

Származási hely

Garanciális időtartam

Számlaszám

Vásárlás dátuma

Garanciális feltételek:
1. Normál használat mellett a termékre a vásárlás napjától számított egy év garancia vonatkozik.
2. Ha a jótállási időszak alatt normál használat mellett hiba lép fel, és ingyenes javításra van szükség,
kérjük, hozza magával ezt a jótállási kártyát és a vásárlási számlát egy hivatalos szervizközpontba.
3. A következő esetekben nem vehető igénybe az ingyenes jótállási szolgáltatás, de fizetős
javítás igényelhető:
A. A nem megfelelő használat, karbantartás vagy tárolás okozta károk.
B. Nem engedélyezett szétszerelés vagy nem engedélyezett személyek által végzett javítás
okozta károk.

C. Érvényes jótállási kártya vagy vásárlási számla hiánya.

D. A jótállási kártya száma és a termék modellszáma közötti eltérés vagy módosítás.

E.  Vis maior (pl. természeti katasztrófák) által okozott károk.

4. Az elveszett jótállási kártyákat nem állítjuk ki újra. Kérjük, őrizze meg gondosan ezt a kártyát.

5. A fenti jótállási feltételeken túlmenően az érvényes jótállási kártyával rendelkező ügyfelek a
jótállási időszak alatt a vonatkozó nemzeti törvények és rendeletek által biztosított egyéb jogokkal
is rendelkeznek.

6. Kérjük, gondosan őrizze meg ezt a jótállási kártyát. Elvesztése esetén a jótállási szolgáltatás nem
vehető igénybe.

Megfelelőségi tanúsítvány

Termék neve: Shaken Massager

Figyelmeztetés

Kérjük, szigorúan tartsa be a jelen kézikönyvben
szereplő biztonsági óvintézkedéseket és használati
utasításokat. Ezek be nem tartása a termék
garanciájának elvesztését és a vállalat minőségi
felelősségének megszűnését vonhatja maga után.

angol

Termék megfelelőségi tanúsítvány

Szervizelési nyilvántartás

Termékgaranciakártya

Gyártás dátuma:

Ellenőr:


